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AnHomayus. CTaTbsi HanucaHa B (popMe peLieHann Ha HOBYIO KHUTY [anbHEBOCTOMHBIX y4eHbIX. KonnekTuHas Mo-
Horpadusi "MepeBoayeckas peLenuys CTUXOB M NPO3bl AMOHCKMX NoaToB" (2024) oLeHWBAETCA NONOXKUTENBHO, Kak
NEPCNEKTUBHBIA ONbIT HOBOrO MOKONEHUS1 NEPEBOAYMKOB, OMMPAIOLLMXCS Ha KNaccuyecke Tpaguumu B AOHECEHUM
CMbICa OPUTMHAMBLHOTO NPOM3BEAEHUS TOCPEACTBOM PYCCKOIO W aHIMMIACKOro A3bIkoB. OAHOBPEMEHHO C 3TUM aKLEH-
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Abstract. The article is written in the form of a review of a new book by Far Eastern scientists. The monograph
"Translation reception of poems and prose by Japanese poets" (2024) is positively assessed as a promising experience
of the new generation of translators, relying on classical traditions in conveying the meaning of the original work
through Russian and English. At the same time, attention is focused on the most striking examples of translations in
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B 2024 r. 6bL1a M3JjaHA HOBasl KHUra Ja/lbHEBOCTOYHBIX YYeHbIX B cepuH "Jlyduiee
Hay4yHoe uzzaHue [IBOY". [lo xaHpy pelieH3upyeMasi KHUTA — KOJIJIEKTUBHAsI MOHO-
rpadus, HanMcaHHas NAThIO0 aBTopaMHu [1]. B nieHTpe MccienoBaHUs — MPOU3BELEHUS
SIMOHCKUX no3ToB ®yn3uBapa Tatika (1162-1241) Manyo bacé (1644-1694) u Takamy-
pa Kotapo (1883-1956). OTAesieHHbIE APYT OT APYra 3HaYUTEJbHbIM BpEMeHEeM, CTUXU
3TUX XYAOXKHUKOB CJI0Ba NPOILJIOTO MHTEPECHBI JJIs YNTaTe el epBbIX JecATUIeTUH
XXI Beka Ipesx/ie BCero CBOMMH Xy/10’KeCTBEHHO-U300pa3UTeIbHBIMU CPeCTBaMHU, KO-
TOpble HEOOXOAMMO TEePEeSATh BO3MOXKHOCTSIMU PYCCKOI'0 U aHIVIMHCKOIO S3bIKOB. Ho
6e3 3HaHUs MMOATEKCTA fA3blKa OpUTHHAJa, 6e3 YMEHHUS OCMBICIUTb IPOYUTAHHOE €ro
nepejiaya B IPOCTPAHCTBO JPYTUX KYJAbTYp 6y/ieT HeBO3MOXHa.

CioBo "penenuusa” (0T IATUHCKOTO — IPUHSTHE), UCIIOJb3yeMOe B 3aIJIaBUH KHUTH,
Cero/iHsi akTUBHO B Hay4HOM o6uxoze. [loJ pelienuuei moAgpasyMeBaeTcs BapUaHT Ipo-
YTEeHHUs U Nepeiauu Coep>KaHUus CpefCTBaMH Apyroro Asblka. Penennusa nopoxzaaeT
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HOBBI€ CMbICJ/Ibl, HE3HAHHE KOTOPbIX MOXKET MPUBECTU K CMBICJIOBBIM olM6kaM. 06pa-
LleHUe K KyJIbTypHOMY HacJleIUI0 AIOHCKOTO Hapo/a U MONBbITKHU CAesaTh ero JoCTyn-
HbIM U MOHSTHBIM JJI1 PYCCKOSI3bIYHBIX U aHIJIOSI3bIYHBIX YUTaTeJell — TaKkoBa Liesb
KOJIJIEKTUBHON MOHOTrpaduu.

B aHa/M3upyeMbIX IPOU3BEAEHUAX AOHCKUX II09TOB BCTpeYaeTCs MHOXKeCTBO Tpa-
JUIUOHHBIX MeTadop (HanmpuMep, JIyHa BbICTYIIAeT B 06pase Apyra, yBJaXKHEeHHBIH cie-
3aMM pyKaB CUMBOJIM3UPYET Pa3JIyKy, a JIATYIIKa yKa3blBaeT Ha MPUXO/J, BECHbI), U 3a-
Jlaya nmepeBOAYHMKOB, 10 MHEHHUIO aBTOPOB MOHOTI'PadUH, COCTOUT KaK pa3 B TOM, YTOObI
nepesaTh UMIIMIIUTHBIE 3HAYEHUS 3TUX TUIHUYHBIX IMOHCKUX 06pa30B, COXPAHUB PHU
3TOM TPAJULUOHHYI0 GOPMY TPEXCTUILHUSL.

Eme Heo6X0MMO MOMHUTD, YTO [JIOCCAPUH COBPEMEHHBIX YNTATeeHd NHOH, YeEM y
MTOKJIOHHUKOB JINTEPATYpPhI ABaJLATh WM TPUALATH JeT Ha3aj. M moTomMy aBTOpamMu
HOBOU KHUT'H UCHOJIb3YIOTCSI pa3Hble METO/bI IPOYTEHHUS TEKCTOB: OT 6uorpadpuiecKo-
ro K KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOMY U 3THOPHUIOJOTUIECKOMY. A BMECTE C 3TUM BaXKHBIM
CTAHOBUTCS pa3/MuMe BHeIHed U BHyTpeHHeN pevu (B MoHOrpaduy OHA Ha3blBaeTCs
COJIUJIOKBUEM) T'eposl.

B MoHorpaduu nokasaHo, Kak MEHSIOTCS CTpaTeruy nepeBoja B XXI Beke B cpaBHe-
HuM c XX cTosieTveM. KoHEYHO, B 60JIBLIMHCTBE C/1y4aeB [epeBo/ibl UMEHUTBIX MAaCTEPOB
B. H. MapkoBoi, U. A. Boponunoi uiu A. A. JloMHBIM 0603HAYalOTCS KaK 06pa3L[0BhIe,
HO IpH 3TOM NPeJOCTaBAgeTCA BOSMOXKHOCTb YCJAbILIATh U roJioca MJIaJl0SNOHUCTOB,
HanpuMmep, U. A. KpacroueHko.

HaunHaeTcss MoHOrpadus c He60JIbIIOr0 pa3bopa CTUXOTBOPEHUN NPAKTHKA U Teo-
peTHKa cpe/jHeBEeKOBOM ANOHCKOM noa3uu dyasuBapa Takika, a npojosnKaeTcs uccie-
JloBaHUe JleTaJIbHbIM aHAJIM30M UCTOYHUKOB U IIePEBO/IOB JIPEBHUX aHTOJIOTHUH, a TaK-
Ke psiZia nporsBeeHUi Maiyo Bacé. YkasbiBaeTcs U poJib bacé B pa3BUTUH SIOHCKOHN
JINTepaTyphl: IPU HEM XallKy CTaJIo BeAYyLIMM »KaHPOM M033MH, BBITECHUB TaHKa.

BoJsibiioi paszes1 MOCBAILEeH TBOPYECTBY 03Ta-CUMBOJIMCTA Takamypa KoTtapo, no-
nyJsipHOMY B flOHUU U Masiou3BecTHOMY B Poccuu. [IpuMeyaTesbHO, UTO B €ro N033UU
HCIOJIb3YeTCsl He TOJIbKO TpaJULMOHHAas ANOHCKad, HO U eBponelcKasd CHMBOJIMKA
(HamprMep, B MO3THYECKOM HacJ/elUM OOHApYKMBalTCs 6ub/elckue o6passl). [pu
onurcaHuu acce Takamypsol Kotapo "CHer B ropax” aBTopbl MOHOTpadHU YIIOMUHAIOT U
JPYyrUX MacTepoB cioBa (Hanpumep, Kobascu HMcca, ®yasusapa Taiika, Maryo Bacé, Eca
BycoH), yka3biBasi Ha IPeEMCTBEHHOCTb TPAAUI[MU B AMTOHCKOU 1M033UH. B KOHIlEe KHUTH
NpUBeJieHa aHTOJIOTUs MepeBoja npousBefenuil Takamypsl KoTapo Ha pycckuii U aH-
[JIMHACKUU S3BIKU.

Be3yc/oBHO, y KaK/JJ0W KHUTH BCerga HauAyTcs CBOW uuTaTeau. OJHAKO peLeH3U-
pyeMasi KoJIJIeKTHBHasi MOHOrpadus MmoJie3Ha Jis UTeHUsI He TOJIbKO SIMOHUCTAaM, HO U
TeM, KTO ellle B HadyaJle MyTH U3y4eHUs AMO0HCKOTO A3bIKa U KyAbTypbl. OTYaCcTH HUccie-
JlOBaHUE 1a/IbHEBOCTOYHbBIX aBTOPOB BBINOJIHAET PYHKIMHU U HEGOJIBILIOTO CIPAaBOYHU-
Ka, B KOTOPOM €CTb TO, YTO He Ha C/IyXy, a XPaHUTCS B TAMHUKAX U KJ1a/J0BbIX AMOHCKO-
ro si3bika. Hampumep, Takue cjoBa, Kak "A3ukarabu”, "raHa3uku” uau "mymaro”. 3To,
KCTAaTH, Pa3HOBU/IHOCTU HALMOHA/TbHON 06yBH, UCI0JIb3YEMOM B pa3Hble CE30HbI U 110
pPasHBIM ciay4asM. Pazinyany AsIOHCKUE MO3Thl U UX YUTATEJIU B IPOLLJIOM Oo4Yar UPOpHU
U nedky gaHpo. Kpome Toro, B OpurruHajJbHOM NPOU3BEJLEHUM MOXKET BO3HUKATb Urpa
CJIOB, OMOHHUMMUS MJIM CUHOHMMMS, KOTOpasi IpYU NepeBo/ie Ha APYroi s3bIK HCYe3aeT.
Tak, cji0BO "MHOBKA" (MO-SIMOHCKK OHO 3BYYHUT KakK "caMyCHUpO") COOTHOCUTCS CO CJIO-
BaMu "xosonHbIN" ("camyi") u "oguHokui" ("camycuil"), a B pyCCKOM SI3bIKe TaKHX ac-
couManyi He IpejnoJaraeTcs. ABTOpbl MOHOrpadp Uy 0TMeYaloT, KaK BaXKHO YIYUThIBATh
noA06HbIe SI3bIKOBbIe HIOAHCHI MIPU NepeBo/ie, YTOObl He MOTEPSATh AO0NOJTHUTENbHbIE
CMBICJIbI, 3aJI0KEHHBIE B CTUXOTBOPHbIE CTPOKH [TO3TOM.

Tak:xe MpUBJIEKAIOT BHUMaHUe C/I0Ba "KUA3U" M "SMaZiopu” — UMM OMHCHIBAIOTCS
BU/Ibl $a3aHOB, UM CJI0Ba "aorapa" uiu "akarapa”, o6o3Hauvaroliye BU/bl AATI0B. EnBa
JIU CpeJjHeCTaTUCTUYeCKHe YUTATeNH, He YBJIeYeHHble OPHUTOJIOTHEN, MOTYT pasJ/iv-
YaThb NTHIL, KaK 3TO yMeJH SIIOHCKHe Mo3Thl. UM 3TO 3HaHUE 6blJI0 HEOOXOAUMO /1JIs
WUTPbl CMBICTAMY, [IJ1s1 KOAUPOBKU HaNlMcaHHOT0. BiasieHre cjioBaMUu U3 OPHUTOJIOTUH U
pacmupeHye ux 0 MeTadop MoMoraeT YUTATEAM He GJIYKJATh [0 TAOUPUHTAM CMbIC-
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JIOB, @ IBUTAThCS MPSMO, K CBOEH 1eJiy, IepKa B MaMsSITH NpsIMble U NIepeHOCHbIe 3Ha-
YEeHHsI CJIOB, KOTOPbIE BBIBOZST, TOAO6OHO HUTU APUaAHbI, K TO3TUYECKUM OTKPBITHUSIM.

[Ipu 3aTOM C/iefiyeT 3aMeTUTb, UTO BapUAHTHI IEPEBOJOB TeX WU WHBIX SAMOHCKUX
CTUXOTBOPEHUU MPOJOJ/DKAIT PacTU: COBpeMEHHOe MOKOJieHHe MepeBOAYHUKOB O6Ha-
PY>XUBaeT HOBBbIE CMBICJBI U CIIOCOOBI MX aJlanTanuy (CTpaTeruyd JOMeCTUKALUU) B
JPYTHUX s3bIKaX. B mepeBe/ieHHOM Ha PYCCKUM S3bIK CTUXOTBOPEHUH HEU3BECTHOTO T0-
aTa u3 "MaHbécio" BO3HUMKAeT 06pa3 [oJIr0l HOYH, UTO "TSHEeTCsl, KaK JJUHHbIN XBOCT
dasaHa". TakoBbIM MeTapOPUIECKH BUAUTCS U ONBIT IEPEBOJYHNKOB, COCTSI3AIOIIUXCS U
MeX1y CO00U 1 HaelWHe C JIUTePaTyPHbIM SI3bIKOM OPUTHHAJbHOTO TeKcTa. U B aTOM
cy4yae UMEHHO OPHHUTOJIOTHYeCKHe 06pa3bl KaXKyTCs CAMbIMUA HEOXKUJAAHHBIMU U Ha-
MOJIHEHHBIMHW MHOTMMH CMbICJIAMH.

[JIaBHBIMM KayeCTBaMU XOPOILIEro MepeBo/ia, 10 MHEHUIO aBTOPOB MOHOrpaduw,
SIBJISIIOTCS 3/IEKBATHOCTD U 3KBUBAJIEHTHOCTb. AHAJIM3UPYsl pa3Hble [TepeBO/Ibl CTUXOT-
BOpPEHUH SINOHCKUX aBTOPOB, OHU YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAMMOCTb Ilepe/iaTh 3CTeTHYe-
CKYI0 KOHIIENIHI0 OPUTHHAJIBHOTO MPOU3BE/IeHUsI. ITOr0 He BCerja MOXKHO JOOUThCSA
TOYHBIM JIEKCUYECKUM IePEBO/IOM, IIO3TOMY JOMYCKAETCs] HEKOTOPOe OTCTYIIJIEHHE OT
JI0CJIOBHOTO MEePeBo/ia B M0JIb3y 60Jiee TOUHOU Nepe/jadyr 06pa3HOCTH UCXOAHOIO TEK-
cra. CpaBHUBas MepeBo/ibl CTUXOTBOpeHUH Takamypbl KoTapo Ha pyccKuU#l U aHTJIMHN-
CKUH S13bIKH, aBTOPBI UCCJIE/JOBAHUS OTMEYAIOT, YTO PYCCKUE MepeBo/bl 60Jiee CBOGOI-
Hble, a B aHIJIMUCKUX — HabJrogaeTcd "cieoBaHre"” 32 OPUTHHAJNbHBIM TEKCTOM KaK B
JIEKCUYECKOM, TaK U B CHHTAKCUYECKOM IJIaHaX.

A eme coBpeMeHHbIe U3/aHus, 1 MOHOorpadus "[lepeBogyeckasi peLennus CTUXOB
Y MPO3bl AMOHCKUX MO3TOB" He UCKJIIOYEeHUEe, UHTEPECHBI CBOUMHU JIOMOJHUTETbHBIMU
KYJIbTYPOJIOTUYECKUMHU COCTaBJIAIONMMU. TaK, B KHUTe JJaJIbHEBOCTOYHBIX YYEHbIX UC-
MO0JIb3YIOTCS pa3Hble WIIIOCTPALIUU: OT COBpEMEHHbIX aBTOPOB (MapuHbl MeJbHUK) 10
doTorpaduii ¢ nsobpaxenusamu Tokukckoro 3anuBa uau ropsl Pya3u. Cpegu UILIIO-
CTpaIMi MOKHO YBHU/JIeTb, HAIIPUMeED, LIBETHI Y 3aCTPexH (TO eCTh HIXKHEro Kpasi KphbI-
). KcraTy, TpyiHO BCHOMHUTB, KTO U3 PYCCKUX MO3TOB WUJIM NMUCATEJIed BOCIIEBAJI 3a-
cTpexy (mo-sIMOHCKM OHA HasblBaeTcsl HOKHM). Pa3Be uTo Tosbko y A.H. OcTpoBckoro B
"CHerypouke" (1873) unu y I. P. [lep>kaBuHa elje B 1794 . MOXKHO BCTPETUTD OTCHLIKU
K 3aCTpexe:

VX He macTouka ClIagKorjaacHasd,
HOMOBVITaH co 33CTP€XI/I,

Ax! Most MuIas, npeKpacHas
IIpoub oTnerena, — ¢ Helt yTexn.

Ay SIMOHCKUX M03TOB 00pa3 3aCTpexy YaCTOTEH: Yepes eJsiob 10/, CKaTOM KpPbIIIU
IPOCaYyMBaETCs JYHHBIN CBeT. Y TeM caMbIM 3acTpexa OKa3blBaeTCs [MIy6GOKO BIJIETEH-
HOU B 00pasHble psAJbl AMOHCKONW M033UU. OJHOBPEMEHHO C 3TUM Y NMOTEHLUAJbHBIX
yyTaTesel NosB/sAeTCS BOSMOKHOCTb COOCTAaBUTDb SINOHCKUE 06pa3bl ¢ aHAJIOTUYHbI-
MU B PYCCKOM UM eBpolneckol Ky/IbType (2 3To HaMe4yeHO U aBTOpaMu MOHorpaduuy, B
KOTOPOH eCThb OTCHLJIKH K pa3MbllLIeHUsIM AHApes boakoHckoro nan aymam ['amsera).

Baarogaps moHorpaduu "llepeBogueckas peLieniyus CTUXOB U MPO3bl ATOHCKUX I10-
3TOB" JINHIBUCTBI MOTYT 06PATUTHCS K H0raToOMy JIEKCHYeCKOMY MaTepPHaJLy, B KOTOPOM
JlaHbl MpPHUMepbl MO3TUYECKOr0 MCI0Jb30BaHUs, HanpuMep, GUHOHKMMOB (Ha3BaHHUe
pacTeHH) UM OPOHUMOB (Ha3BaHUs roP, AOJIMH U ApyTUX pesibedoB). BmecTe ¢ aTUM U
MHOTHM JIpyT'UM peLieH3UpyeMoe UcC/le[joBaHHe — 3TO OZHO U3 'POMKUX BbICKa3bIBaHUM
o ToM, yTo Ha /lanpHeM BocToke popmMupyeTcs cBosl mepeBoYecKas MKO0JIa, UMeLast
CBOM TPAJMLIMH U, CAMOe [JIaBHOE, YYeHUKOB (HX y>Ke He IlepBoe JiecsTuaeTre obyyaeT
B /IB®Y npodeccop T.M. Bpecniasern).

Y, HakoHeL, elle OAHUH MTOBOJ IPOYUTATh KHUTY JAJTbHEBOCTOYHBIX YYEHBIX O TBOP-
YyecTBe ANOHCKUX 103TOB. Ec/iv KOMY-TO 10 CUX 1OP BCe elle TPYAHO U HEITOHATHO XalhKy
o "mpbITHYBIIEeH B Boay JjsArymke” Mamyo bacé (a ero cTUXoTBOpeHUs BXOJST B MPO-
rpaMMy I10 JINTepaType 7-ro Kjacca pOCCUMCKUX IKOJIbHUKOB), TO 06 3TOM TOXKe OYEHb
JI0XO/JYMBO U yBJIEKaTeJbHO HamMcaHo B KHure "[lepeBojueckasl peLenuusl CTUXOB U
NPO3bI SIMOHCKUX M03TOB" (HauMHas co cTpaHUlbl 53 U faee).
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